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SAFETY INSTRUCTIONS

MO132, MO132-B

HKF1, HK1/SK1, UA1/AAl, TS1, FS116

A\
M

Manual motor starters magnetic only and accessories

A A D1 D@

Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per l'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le

it fonti di alimentazione. Attenzione! L'installazione deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
Ls b YA " . 5 . . . . s
b "" ’f‘iw" )J'\T Ispéjimas: Pavojinga jtampa! Zr. naudojimo instrukcijas. Atjunkite ir laikinai
ar o o & I U Lo Lud . :b)@,:ﬂl 8’1 It uzblokuokite maitinima pries dirbdami su Siuo jrenginiu. Démesio! Jrengti
alse0)l dddl szm)ZuI ><.J-= v }_J‘ Qi UanIqugpm ‘le gali tik asmuo, turintis elektrotechniko patirties.
MpepynpexpeHve: ONacHo HanpexeHne! BUxKTe MHCTPYKLUMMTE 3a paboTa. Bridindjums: Bistams spriegums! Skatiet darba noradijumus. Pirms sakat
bg W3knoueTe n 6noknpanTe 3axpaHBaHETO Npeau. Aa padoTuTe C v darbu ar $o ierici, atvienojiet un blokéjiet stravas padevi. Uzmanibu!
YCTPOMCTBOTO. BHMMaHMe! [la ce MOHTUPA CaMO OT EKCNEPT e/IEKTPOTEXHUK. UzstadiSanu drikst veikt tikai persona ar zinasanam par elektrotehniku.
o - o . o
Varovani: Nebezpec¢né napéti! Viz ndvod k obsluze. Pfed zahajenim praci Waarsch_uwmg Geva_arh]ke spanning! Raadpleeg de lnstglla_he
Yo . M . e instructies. Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
cs natomto zafizeni odpojte a uzamknéte napajeni. Pozor! Toto zafizeni smi nl . , . .
instalovat pouze osoba s elektrotechnickou odbormnosti werkzaamheden uitvoert. Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd
: door een monteur met elektrotechnische expertise.
Advarsel: Farlig elektrisk spaending! Se installationsinstruktioner. Frakobl . e _—
enheden, og afbryd stramforsyningen, for du arbejder med denne enhed Advarsel: Farlig spenning! Se i bruksanvisningen. Koble fra og steng av
da Giv agt! I,nstallation ma kun foretages 'af ersoner med elektroteknisk ) no stremmen fer du arbeider pa denne enheten. Forsiktig! Montering skal kun
ekspgrt.ise 9 P utferes av kvalifiserte personer med elektrokompetanse.
Warnung: Gefihrliche Spannung! Siehe Installationsanleitung. Vor dem Ostrzezenie: Niebezpieczne napiecie! Patrz: instrukcja instalacji. Przed
o 2 : y rozpoczeciem wykonywania pr z tym urzadzeniem odtacz i zablokuj
de Arbeiten Gerdt ausschalten und von der Spannungsversorgung trennen. pl ozpoczecie }: onywania pracy tymu ,a‘d enen odtac ak? oK)
Achtung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft zasilanie. Uwaga! MontaZz moze wykonywac wytacznie osoba posiadajaca
: ) doswiadczenie elektrotechniczne.
Mpoelsomoinon: Emikivéuvn tdon! Avatpé€te otig odnyieg Aettoupyiag. Aviso: Tensdo perigosa! Consulte as instrugdes de instalagdo. Desconecte
ol ATIOGUVEECTE KAl ATIOMOVWOTE TNV TIAPOXT) LOXUOG TIPOTOU §€ KIVIOETE ;€ desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse dispositivo. Atencdo!
TLG EPYQCLEG OE AUTIV TN oUoKeur). Mpoooyn)! H eykatdotaon mpémnet va Pt A instalagdo deve ser feita apenas por uma pessoa com especialidade
yivetat povo amné adeloUuyo NAEKTPOAOYO EYKATAOTATN. eletrotécnica.
Warning: Hazardous voltage! Refer to installation instructions. Disconnect Avertisment; Tensiune electricd periculoasa! Consultati instructiunile de
en and lock out power before working on this device. Attention! Installation by | ro uphzar.e.‘ Deconectati si inchideti sursa d? energie inainte de alucra cu acest
erson with electrotechnical expertise onl dispozitiv. Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de catre o persoana cu
P P y- expertiza electrotehnica.
Advertencia: jTension peligrosa! Consulte las instrucciones de instalacion. MpepynpexaeHne: OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsixeHne! O6paTuTech
es Antes de trabajar con este dispositivo, desconecte y bloquee la corriente. ru K VHCTPYKUMAM MO MOHTaOKY. OTKNoYMTE INEeKTPoNnTaHne n obecneybte
jAtencion! La instalacién debe ser realizada Unicamente por un técnico 6e30MacHOCTb Nepep HavyanoM paboT. BHMMaHMe! MoHTaXK fOmKeH
electricista. BbIMONHATLCS TO/IbKO CMELMaIMCTOM MO 3M1eKTPOTEXHNYECKMM paboTaM.
Hoiatus: Elektril66gi oht! Lisateavet vaadake kasutusjuhendist. Enne selle Vystraha: Nebezpecéné napatie! Pozrite si ndvod na pouZzitie. Pred zac¢atim
et seadmega té6tamist Uhendage lahti ja lukustage toide. Tahelepanu! Seadet | sk prdac na tomto zariadeni odpojte a zablokujte napajanie. Pozor! Instalaciu
tohib paigaldada ainult elektrotehnilise kogemusega isik. smie vykonavat len osoba s odbornymi znalostami v oblasti elektrotechniky.
Varoitus: Vaarallinen jannite! Katso asennusohje. atkaise virta ja esta virran Opozorilo: Nevarna napetost! Glejte navodila za uporabo. Pred delom na tej
fi kytkeminen lukituksella ennen téiden aloittamista. Huomio! Asennuksen sl napravi izklopite in zaklenite elektri¢no napajanje. Pozor! Namestitev sme
saa suorittaa vain henkild, jolla on kokemusta sdahkotekniikasta. izvesti samo elektrotehni¢ni strokovnjak.
Avertissement: Tension dangereuse! Consultez les consignes d’installation. . : . - . _— o
. L r o . y Varning: Livsfarlig spanning! Se i bruksanvisningen. Frankoppla och
Débranchez et verrouillez I'alimentation électrique avant d’entreprendre . H " . X . o
fr . . i : A . sv blockera anlaggning eller en anldggningsdel innan arbete utfors. Obs! Far
des travaux sur cet appareil. Attention! L'installation doit étre effectuée endast installeras av behérig elektriker
uniguement par une personne ayant une expertise en électrotechnique. 9 :
Upozorenje: Opasan napon! Pogledajte upute za ugradnju. Odspojite i Uyan: Tehlikeli gerilim! Montaj talimatlarina bakin. Bu cihaz Gzerinde
hr iskljucite struju prije rada na ovom uredaju. Paznja! Ugradnja je dopustena tr cahsmadan 6nce elektrigi kesin ve kilitleyin. Dikkat! Yalmzca elektroteknik
samo osobama stru¢nim u podrucju elektrotehnike. uzmanhga sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
Figyelmeztetés: Veszélyes fesziltség! Lasd a hasznalati utasitdst. Valassza
hu e és zarja ki az dramellatast, mielétt a berendezésen dolgozni kezd. 2h 5. SEREK! BESREFM. BRIENSSTNEHAHIERR, T2 &

Figyelem! Az izembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkezd személy végezheti el.

ENREAWRTAR.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

MO132, MO132-B

HKF1, HK1/SK1, UA1/AAl, TS1, FS116

Manual motor starters magnetic only and accessories

~<‘ @

It

MO132 / MO132-B + TS1-M3-S1<10 A MO132 / MO132-B + TS1-M3-S2 > 10 A

valid for production date from
week 32/2020 not applicable with 2 x 6 mm? flexible wire with

isolated ferrule

valid for production date from
week 32/2020
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for the reversing contactor solution
MMHO mechanical interlock has to be
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mm /inch

MO132 / MO132-B + FS116 <10 A

245/20.18"

9/0.35"

) 54/0.21"

122/4.8"

110/4.33"

17.5/0.69"

MO132 / MO132-B + FS116 > 10 A

@45/20.18"

9/0.35"

) 5.4/0.21"

122/4.8"
110/4.33"

17.5/0.69"

mm /inch
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A Same terminal markings for:

HK1-20A HKF1-20 HK1-11A HKF1-11
:'I3'|'2§|': :'T3'|'2§|': i'1_3|"21"': i'1'3|"21"':
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O S| 8 4 4 Ag LSt
MO132 / MO132-B M3.5 o ) 1/2x 075 ...2.5 mm? )
<10A 0.8..1.2Nm/10...12 lbin 55mm 1/2x1...4mm 1/2 X AWG 16 ... 12 1/2x075...2.5mm 9 mm
MO132 / MO132-B M4 @ o | vexa..25)@s.. 6)mme )
>12A 2Nm /18 1bin 6.5mm 1/2x@..25) @5 ..6)mme | s AWG16..8 1/2x0.75 ... 6 mm 1omm
M3 [} Pozidrive 1/2x0.75...1.5 mm?2
2 2
SK1, HK1, HKF1 08...12Nm /7 1bin 55 mm o 1/2x1..15mm /2 X AWG 16 - 14 1/2x 0375 ...1.5 mm
8 mm
M3.5 o ) 1/2x 075 ...2.5 mm? )
UAL AAL 0.8..1.2Nm/7lbin 55mm 1/2x1...4mm 1/2XAWG 16 ... 14 1/2x075...2.5mm
M3.5 @ 1x2.5...25 mm2 1/2x2.5...16 mm? )
S1-Mx-25 2.5NM /22 Ibin 5.5 mm 1XAWG 14 ...8 1XAWG 14 ... 4 1x25..16 mm 10 mm
M8 1x10..35 mm? 1x10...35 mm2
- - 2
S1-Mx-35 4.5Nm / 40lb.in Hexagon4 | 1  AWGS...2 mm2 1XAWGS...2 1x10...35mm 12mm
S1-M1-25 S1-M2-25 S1-M3-25 S1-M3-35 BS1-3
PS1-...-65 X X x1) x1) X
PS1-...-100 X - x1 x1 X

1) Combination Motor Controller Type E / F

Page 5/7



Doc.no. 2CDC131034M6801 M (03/26)

UL)us
LISTED

(1)

WARNING

When an overload or a fault current interruption occurs, circuits must be checked to determine the cause of the interruption.
When a fault condition exists, the current-carrying components should be examined and replaced when damaged, and the integral current
sensors must be replaced to reduce the risk of fire or electric shock.
To maintain overcurrent, short-circuit, and ground-fault protection, the manufacturer’s instructions for selection of overload and
short-circuit protection must be followed to reduce the risk of fire or electric shock.

Suitable for installation in an enclosure with minimum dimemsions of 180 x 120 x 165 mm

AVERTISSEMENT

En cas d’intervention due a une surcharge ou un courant de défaut, les circuits doivent étre vérifiés pour déterminer la cause de I'interruption.
En condition de défaut, les composants porteurs de courant devraient étre examinés et remplacés au besoin, et les capteurs de courant

intégrés doivent étre remplacés afin de réduire le risque d’incendie et ou de choc électrique.

Pour assurer une protection continue contre les surintensités, les courts-circuits et les fuites a la terre, les instructions du fabricant relatives
a la sélection d’une protection contre la surcharge et les courts-circuits doivent étre respectées afin de réduire le risque d’incendie et ou de

choc électrique.

Convient pour l'installation dans un coffret de minimum dimemsions of 180 x 120 x 165 mm

c(UL) us

When used with PS1-xx-65 or PS1-xx-100 busbars, suitable for installation in an enclosure with minimum dimensions:

Si utilisé avec un peigne PS1-xx-65 or PS1-xx-100, convient pour I'installation dans un coffret de dimensions minimum:

LISTED
Type Height (mm) Width (mm) Depth (mm)
PS1-2-0-65 220 135 205
PS1-3-0-65 220 203 205
PS1-4-0-65 220 270 205
PS1-5-0-65 220 338 205
PS1-2-1-65 220 162 205
PS1-3-1-65 220 243 205
PS1-4-1-65 220 324 205
PS1-5-1-65 220 340 205
PS1-2-2-65 220 189 205
PS1-3-2-65 220 284 205
PS1-4-2-65 220 378 205
PS1-5-2-65 220 472 205
PS1-3-0-100 220 203 205
PS1-4-0-100 220 270 205
PS1-5-0-100 220 338 205
PS1-3-1-100 220 243 205
PS1-4-1-100 220 324 205
PS1-5-1-100 220 340 205
PS1-3-2-100 220 284 205
“Combination motor controller Type F, when used with
AF contactor series and overload relays EF or TF series and optional connector BEAxx”
Combination Motor Controller (,Type F*) 1)
Max. Short Circuit Current Rating [kA], Type 2

Type ?k%v/ 2T [613-8\(/ 34y OL-Relay Minimum contactor size
MO0132-0.16 (B) 65 47 EF19
MO132-0.25 (B) 65 47 EF19
M0132-0.40 (B) 65 47 EF19
MO132-0.63(B) 65 a7 EF19
MO0132-1.0 (B) 65 47 EF19
MO132-1.6 (B) 65 47 EF19
MO132-2.5 (B) 65 47 EF19
MO132-4.0 (B) 65 a7 EF19 AF26 ... AF38
MO0132-6.3 (B) 65 47 EF19
MO132-10(B) 65 47 EF19
MO132-12 (B) 30 - EF19
MO132-16 (B) 30 - EF19
MO132-20 (B) 30 - EF19
MO132-25 (B) 30 - EF45-30
MO132-32 (B) 30 - EF45-45
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Combination Motor Controller Type F 1
Max. Short Circuit Current Rating [KA], Type 1

Type ElkBI.gY/ZWV S(OA(;YB“V OL-Relay Minimum contactor size
M0132-0.16 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO0132-0.25 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
M0132-0.40 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO132-0.63(B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO132-1.0 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO132-1.6 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO0132-2.5 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO132-4.0 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO132-6.3 (B) 100 50 EF19 AF26 ... AF38
MO0132-10(B) 65 30 EF19 AF26 ... AF38
MO132-12 (B) 65 30 EF19 AF26 ... AF38
MO132-16 (B) 65 30 EF19 AF12 ... AF38
MO132-20 (B) 65 - EF19 AF16 ... AF38
MO132-25 (B) 50 - EF45-30 AF26 ... AF38
MO132-32 (B) 50 - EF45-45 AF38

Combination Motor Controller Type F 1
Max. Short Circuit Current Rating [kA], Type 1

Type Etg;;v/ arv [613_8\(/ 34V OL-Relay Minimum contactor size
M0132-0.16 (B) 65 50 TF42 AFO09 ... AF38
MO0132-0.25 (B) 65 50 TF42 AF09 ... AF38
MO0132-0.40 (B) 65 50 TF42 AF09 ... AF38
MO0132-0.63(B) 65 50 TF42 AFO09 ... AF38
MO132-1.0 (B) 65 50 TF42 AFO09 ... AF38
MO132-1.6 (B) 65 50 TF42 AF09 ... AF38
MO0132-2.5 (B) 65 50 TF42 AF09 ... AF38
MO0132-4.0 (B) 65 50 TF42 AFO09 ... AF38
MO0132-6.3 (B) 65 47 TF42 AFO09 ... AF38
MO132-10(B) 65 30 TF42 AF09 ... AF38
MO132-12 (B) 65 30 TF42 AF09 ... AF38
MO132-16 (B) 65 30 TF42 AF26 ... AF38
MO0132-20 (B) 65 30 TF42 AF26 ... AF38
MO132-25 (B) 50 30 TF42 AF26 ... AF38
MO132-32 (B) 50 30 TF42 AF38

1) MO132/ M0132-B in combination with feeder block S1-M3-xx or terminal spacer TS1-M3-S1 (for 0,16...10)/ TS1-M3-S2 (for 12...32)

ABB AG — STOTZ-KONTAKT Further information:
Eppelheimer Str. 82
DE-69123 Heidelberg
go.abb/contact

new.abb.com/low-voltage
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